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Jesus said in reply, “Ten \V
were cleansed, were they

not? Where are the other
nine? Has none but this

87

1 4

foreigner returned to give
thanks to God?” Then he

said to him, “Stand up and
go; your faith has saved

you.”

- Lk 17:17-19
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Entonces dijo Jesus: “;No
eran diez los que quedaron
limpios? ;Dénde estan los
otros nueve? ;No ha habido
nadie, fuera de este
extranjero, que volviera para
dar gloria a Dios?” Después
le dijo al samaritano:
“Levantate y vete. Tu fe te ha

salvado”. - Lc 17, 17-19

Fr. Julio Vicente, Pastor

Fr. Nelson Cintra, Parochial Vicar

Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green
Deacon Chris Reilly

Parish Office Hours:

8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday
8:00 a.m. -12:00noon. Friday

English Mass Schedule

Saturday
Sunday
Weekdays

5:00 p.m.
9:00 a.m.
8:00 a.m. (M-T-Thu-F)

7:15a.m. (Wed.)

Reconciliation (Guadalupe Chapel)

Tuesday
Thursday
Saturday

5:00 - 6:30 p.m.
5:00- 6:30 p.m.
2:30 - 4:30 p.m.

Horario de Oficina:
8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves
8:00 a.m. -12:00 de mediodia. Viernes

Misas en Espafiol

Martes
Sabado
Domingo

7:00 p.m. [/ Jueves
7:00 p.m.

12:00 p.m., 2:30 p.m.

7:00pm

Reconciliacion (Capilla de Guadalupe)

Martes
Jueves
Sabado

5:00 - 6:30 p.m.
5:00 - 6:30 p.m.
2:30 - 4:30 p.m.




PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL

Rev. Julio Vicente Orellana, Pastor and Rev. Nelson Cintra, Parochial Vicar

Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly

Rev. Julio Vicente
Rev. Nelson Cintra
Humberto Almeida
Kerry Harris

Toby Green

Chris Reilly

Laura Julian
Sandra Bond

Gloria Terriquez
Guadalupe Arriaga

Anabella Gonzalez

Pastor / Parroco fr.j.vicente@olvcaldwell.org Ext. 3006
Parochial Vicar / Vicario Parroquial fr.n.cintra@olvcaldwell.org Ext. 3004
Deacon/Diacono deaconhad@hotmail.com Ext. 3013
Deacon/Diacono / Business Manager churchoffice@olvcaldwell.org  Ext. 3003
Deacon/Diacono tobylgreen@gmail.com

Deacon/Diacono cjpreilly@gmail.com

Receptionist Secretary/Secretaria Recepcionista ljulian@olvcaldwell.org Ext. 3001
Bookkeeper/Contadora sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005
Youth Ministry Coordinator / gdemarin@olvcaldwell.org Ext. 3009
Children Ministry Coordinator / garriagap@olvcaldwell.org Ext. 3008

Liturgy Coordinator/

liturgycoord@olvcaldwell.org

Ronald Aragon Grounds Coordinator
Ken Jercha Music Director (English) ken.jercha@jicloud .com

FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO
Bryan Taylor Darren Uranga
Tom Church Gina Lujack Art Solis
AUGUST 2025 COLLECTION UPDATE: COLECTA DEL MES DE AGOSTO 2025
Aug. 8/3: $17,464.64 Agosto. 8/3: $17,464.64
Aug. 8/10:  §$12,935.60 Agosto. 8/10:  $12,935.60
Aug. 8/17:  $11,344.10 Agosto. 8/27: $11,844.10
Aug. 8/24:  §18,663.91 Agosto. 8/24: $18,663.91

ICA as of 5/22: $ 136,182 pledged 104%

ICA apartir 5/22: $136,182 Meta 104%

Baptism: Classes in English are on the 1st Tuesday
of the month at 7:00 pm. Please call the office to
register for a class. After attending class, the baptism
date is to be scheduled through the parish office.

Marriage: Couples need to schedule a meeting with
the priest at least six months before the proposed
marriage date to begin the necessary preparations for
the sacrament of marriage.

Quinceaiieras: Our Lady of the Valley
Quinceaneras! Requirements include to be a part of
Family Ministry and the one-day Quinceafiera
retreat. You can register in the parish office Monday
through Friday. 208-459-3653.

Bautismo: Se requiere instruccion pre-bautismal para padres y
padrinos. La clase en espafiol es el primer Miercoles del mes a
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para
bautisar se proveera por la oficina parroquial

Matrimonio: Se requiere que parejas interesadas en celebrar su
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo
menos con seis meses de anticipacion a la fecha deseada para
la boda, con el fin de cumplir todos los ~
requisitos para el sacramento del
matrimonio.

Quinceaneras: Nuestra Sefora del
Valle misa de Quinceaferas

Se requiere que se inscriban en el ministerio familiar y asistir al
retiro de Quinceafiera. Se pueden inscribir en la oficina de la
parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653, ext 3009
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Be a Servant of God Be a Servant of God g;‘ Ser un Servidor de Dios Ser un Servidor de Dios

FATHER JULIO PADRE JULIO
REFLECTION REFLEXION

La lepra es una enfermedad infecciosa de la piel que
dafa a varios niveles: (1) fisica, la enfermedad puede ser
doloroso y a veces fatal. (2) Social, los leprosos, segtin la ley
debian ser puestos en cuarentena fuera de la Sociedad
israelita (Levitico 13: 45-46). (3) religioso, los leprosos eran

Leprosy was an infectious skin disease that
was damaging at several levels: (1) physically, the disease
could be painful and sometimes fatal. (2) Socially, the Law
required lepers to be quarantined outside of Israelite

society (Lev 13: 45-46). (3) Religiously, lepers were ritualmente impuros y por lo tanto no podian participar en el
ritually unclean and thus unable to participate in worship culto (Lev 13: 3, 8). El peso combinado de las cargas era
(Lev 13: 3, 8). The combined weight of those burdens was extrema y nada seria mas bienvenido que la curacion y la
extreme and nothing would be more welcome than healing | | limpieza.

and cleansing. El samaritano leproso, fisicamente purificado por la gracia
The Samaritan leper, physically cleansed by the freely dada libremente por Jesus, reconocio de alguna manera su
given grace of Jesus, recognized in some way his need for necesidad de curacion espiritual y casi instintivamente sabia
spiritual healing and almost reflexively knew the path was que el camino era la gratitud y la alabanza. Fue

gratitude and praise. He was truly healed in body, mind verdaderamente sano en cuerpo, mente y espiritu.

and spirit. La gratitud es una actitud muy importante en la vida
Gratitude is a very important attitude in the Christian life. cristiana. Nuestra propia existencia es una razon suficiente
Our very own existence is reason enough to be grateful to para estar agradecido con Dios. El diccionario define la
God. The dictionary defines gratitude as a strong feeling gratitud como un fuerte sentimiento de agradecimiento a

alguien o algo que la persona ha hecho para ayudarnos o al
bien que la persona ha hecho por nosotros. Nosotros, como
catélicos mostramos nuestra gratitud a Dios cuando nos
reunimos todos los domingos para dar gracias a Dios por el
don de su amor al enviar a Su Hijo Unigénito Jesucristo para
salvarnos y devolvernos a la vida. “La Eucaristia es el mas
grande de todos los actos de accion de gracias y gratitud que
ofrecemos al Padre. La Eucaristia es un sacrificio de accion

of appreciation to someone or something for what the
person has done to help you or for the good the person has
done for you. We as Catholics show our gratitude to God
as we gather every Sunday to give thanks to Him for the
gift of his love in sending us His Only begotten Son Jesus
Christ to save us and restore us to life. The Eucharist is the
greatest of all the acts of thanksgiving and gratitude we

offer th? Eather. “The Eucharist is.a sacriﬁcq of de gracias al Padre, una bendicion por la cual la Iglesia
thanksgiving to the Father, a blessing by which the Church expresa su reconocimiento a Dios por todos sus beneficios,
expresses her gratitude to God for all his benefits, for all por todo lo que ha realizado mediante la creacion, la

that he has accomplished through creation, redemption, redencion y la santificacion.” (CCC 11360 )
and sanctification. Eucharist means first of all
"thanksgiving." (CCC 11360)
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« Most of us cannot imagine not being able to give our families the basic needs in life.
« Things as simple as underwear are one of those needs.

“% You can help in this simple way...it's easy!

3055

)

e" v Please bring a package of the sizes worn by those in your family (or any child, teen, adult size) and %
place in the blue barrels at entrances or baskets by Chapel and in the Parish. "%
e”“ Thank you! Questions? Call Kathy Soran 208-880-1608 }@
o~ MISION INNOMBRABLE: «
¥ La mayoria de nosotros no podemos imaginarnos no poder brindar a nuestras familias las o
m necesidades basicas de la vida. Cosas tan simples como la ropa interior son una de esas z}a
v necesidades. Por favor ayuda de esta manera sencilla: «
'l“ Yy
“% Traiga un paquete de ropa interior nueva en las tallas que gusten para: jovenes, mayores, ﬁ}
«~ hombres, mujeres, adolescentes, ninos y nifas. jGracias! Llame a Kathy Soran al 208-880-1608 &
" para obtener mas informacion. «
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Bingo at OLV

Sponsored by Knights of Columbus Playing first
Monday of the month at 7:00pm until Lentin the Gym
Proceeds going to building fund and other local
charities

St. Vincent de Paul and St. Clare’s Pantry
St. Vincent de Paul Helpline will be open weekly Tuesday, Wednesday
and Thursday 9AM-3PM. Calls will be returned in the order they are
received during these times. (208-919-2940)
St. Clare’s Pantry will reopen on October 1* and continue to be open the
first 4 Wednesdays of each month from 11:00-1:00. Food boxes will be
distributed in the back parking lot of Our Lady of the Valley Catholic
Church. Please enter from Ash Street.
Special thanks to all St. Vincent de Paul, St. Clare’s and Knights of
Columbus volunteers for making the move smooth and efficient.
Thank you to all for your patience and for your on-going support.

Rosario deg Fatima:

Maria tigng un “Plan dg paz para llggar al ciglo.”

€n cada una dg las sgis apariciongs a Tatima, ¢lla pedio
qug rgegmos ¢l Rosario diario. Vengan a prender mas ¢n ¢l
Rosario bilingdeg. Pugden tragr una flor gn honor deg Maria.
Cstargmos ¢n ¢l

Nartex ¢l lungs 13 dg Octubre a las 6:00P.m.

Calling all Men of Our Lady
of the Valley

Join us for dinner on October 14, at 6:00
PM in the John Paul II room for a

gathering that aims to form and strengthen men in faith and
virtue. Cor can be a game changer, life enhancer for men

Fatima Rosary:

Margy has a “Peacge Plan from tigaven.” In gach of the six
appearancgs at Fatima, she asked for the daily Rosary.
Comeg Igarn morg at the bilingual Rosary Procgssions. Feel
free to bring a flower to honor Mary. Feet in the Narthegx on
Monday October 13th at 6:00P.m.

as we dive deeper into our faith, build bonds of friendship,
and become better men for our families, parish and
community.

Gatherings will be held on the 2nd and 4th Tuesdays from
6:00 PM to 7:30 PM starting on October 14. Dinner will
be served.

Contact Kevin by October 12, to register at
Kevin.Setterholm@gmail.com or at (763) 647-9809.

CONGRESO CATOLICO DE

HOMBRES ENN IDAHQ
22 DE NOVIEMBRE 2025 -

BOLETOS
$60.00

INCLUYE

Jubilee Guest House is open and operational! First, thank you for
your faith-filled donations to Marymount Hermitage, which made this
miracle possible. Secondly, consider making a res ervation for a pri-
vate, solitary retreat during this beautiful fall season in preparation for
Advent and Christmas. Lastly, Open House for the public is sched-
uled for October 4 & 5, 2025 from 9 AM to 12 noon each day. No
reservations needed, just come on those days. For driv ing directions
or reservations for retreats, email: SisterBeverly@marymount-
hermitage .org or call: 208-256-4354. (This is a landline; no texts
please.) God bless you!

ALIMENTOS

PADRE RITO

DE ACCION

8:00AM - 5:00 PM
IGLESIA ST. JEROME
216 2ND AVE E, JERO,

JULIO
OLIVA

Venta de boletos en linea en
www.salyluzradio.com
O llamando al
208.860.1.024

**PREORDER YOUR
BEER STEIN -
LIMITED
QUANTITY**
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Linden St.,

il

All Proceeds go to KofC Coats for Kids Fund

October 18", 2025
4pm—8pm
Our Lady of the Lalley

Come Celebrate with us!
Traditional German food,
Beer, Music
and Desserts!

Rids Games!
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los ninos!

Donea abrigos nuevos

please) throughout ,

iMantengamos a los nifios preand.
abrigados este invierno! dursnte todo el mes
jOracias por su de septiembre
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IDAHO CATHOLIC
MARRIAGE
CONFERENCE

S EATpRrRVNS

IDAHO CATHOLIC
MARRIAGE CONFERENCE

OCTOBER 18 BOISE CENTRE 9:00 - 5:00
AN

SATURDAY DOWNTOWN BOISE PM

“....AND HOPE DOES NOT DISAPPOINT,
BECAUSE GOD’S LOVE HAS BEEN POURED DUT INTO OUR HEARTS THROUGH THE HOLY SPIRIT, WHO HAS BEEN GIVEN TO US.”
ROMANS 5:4-S

REGISTRATION

| OVES .
NATURALLYI®

COUPLE TO
COUPLE LEAGUE

Are you engaged or married and looking
for moral family planning options? Try:

NATURAL FAMILY
PLANNING

Coeperting AR Gods|
tpvwgw for wesvied Cove

* 3 Class-series Offered Fall. 2025 - St. Mark’s Catholic Church
¢ First class: Saturday — Oct. 25" at 2:30pm — subsequent
classes ~4 weeks apart, same time and place
* Instructors: Marshall and Gabi; Method: CCL (symptom-thermal)
* Contact for registration info. and questions — 406-600-2868; nfp.boyland@pm.me
* Snacks provided - Potential childcare - Low course cost
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& CHILDREN’S MINISTRY (K - 5th)

~ 1st Prayer Test will be on October 26th. Please
practice with your child their prayers.

~ If you have any questions, please contact
Guadalupe at (208) 459-3653 ex. 3008 or by
email at arriagap@olvcaldwell.org
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Jesus asked, “Were not all ten cleansed? Where are

the other nine? Has no one returned to give praise to &&J

God except this foreigner?” Then he said to him, %

Rise and go; your faith has made you well.”
Luke 17:17-18

MINISTERIO DE NINOS (K - 5to)
~ El primer examen de oracion sera el 26 de octubr
Por favor, practique las oraciones con su hijo/a.

~ Si tiene alguna pregunta, comuniquese con
Guadalupe al (208) 459-3653 ex. 3008 o por corr
electronico al arriagap@olvcaldwell.org
Respondiendo Jesus, dijo: ;No son diez los que fueron
limpiados? Y los nueve, jdonde estan? ;No hubo
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quien volviese y diese gloria a Dios sino este extranjero
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Y le dijo: Levantate, vete; tu fe te ha salvado.
Lucas 17:17-18
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Middle & High School Students
Get ready to celebrate the All Saints' Day Vigil on
Friday, October 31st at
6pm in the gym. We will
be telling the stories of
the saints and handing
out candy. Dress up as
your favorite saint and
come learn about the

saints in a fun way. If your kids wants to participate
contact Gloria 208-459-3653

Estudiantes de grados de 6—12

preparense para celebrar la
n &k &
o -

¢ vigilia de el dia de todos los

1 santos el viernes 31 de oc-
" tubre a las 6pm en el gym es-
b taremos contando las histori-
as de los santos y estaremos
! repartiendo dulces. Vistanse
de su santo preferido y
vengan a aprender de los santos de manera di-
vertida. Si si hijo, hija Decea participar
Contacte a Gloria Terriquez 208-458-3653 Ex 3009 gdemarin@olvealdwell.org




